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Zu dieser Bedienungsanleitung

Auch wenn die Geräte entsprechend der geltenden Europäischen Normen hergestellt wurden 
und daher alle potentiell gefährlichen Teile geschützt sind, müssen, um Unfälle und Schäden 
zu vermeiden, diese Hinweise aufmerksam gelesen und das Gerät nur für den Zweck ver-
wendet werden, für den es vorgesehen wurde. Die Bedienungsanleitung auch für späteres 
Nachschlagen stets griffbereit aufbewahren. Soll dieses Gerät an andere Personen abgege-
ben werden, bitte daran denken auch die Bedienungsanleitung mitzugeben.
Die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Informationen sind mit den nachstehenden 
Symbolen gekennzeichnet, die auf folgendes hinweisen:

 Gefahr für Kinder

 Hinweise zu Verbrühungsgefahr

 Gefahr wegen Strom

 Achtung - Sachschäden

 Gefahr durch Schäden wegen anderer Ursachen
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VorgeseHener geBraucH

Das Gerät kann zum gründlichen Waschen und Hygienisieren von Fußböden aus Marmor, 
Stein, Fliesen, Parkett und Hartholz verwendet werden, unter der Bedingung, dass diese 
Böden behandelt und wasserundurchlässig sind. Das Pad saugt die überflüssige Feuchtigkeit 
auf. Das Gerät nutzt die aktive Dampfleistung ohne Verwendung von Reinigungsmitteln oder 
Seife.
Jeder andere Einsatz ist nicht vom Hersteller vorgesehen. Der Hersteller übernimmt daher 
keinerlei Haftung für jegliche Art von Schäden, die durch einen ungeeigneten Einsatz des 
Gerätes verursacht werden. Bei einem ungeeigneten Einsatz verfallen alle Garantieansprüche.

restrisiken

achtung!
Das Gerät nicht auf wachsbehandelten oberflächen verwenden. Das Wachs wird 
durch die Aktion von Wärme und Dampf entfernt. Das Gerät nicht auf unbehandel-
ten oder wasserdurchlässigen Fußböden verwenden. Das Gerät darf nicht lange auf 
Holzfußböden eingeschaltet bleiben, weil das Holz quellen könnte.
Man empfiehlt, das Gerät vorher auf einer versteckten Stelle des Fußbodens zu testen. 
Alternativ empfiehlt man sich an den Fußbodenhersteller zu wenden, um nach den 
Reinigungsmodalitäten zu fragen.

WicHtige HinWeise
BITTE LESEN SIE DIESE aNLEITUNG, BEVoR SIE DaS GERÄT 
VERWENDEN.
BEWaHREN SIE DIESE aNLEITUNG aUf.
Bei Weiterleitung des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.
Dieses Gerät ist konform mit der EG- Richtlinie 2006/95/EG und mit der EMV-
Richtlinie 2004/108/EG.
• Das Gerät ist nur für die haushaltsübliche Verwendung geeignet.
• Wir übernehmen keine Haftung bei einem falschen oder in dieser 

Anleitung nicht vorgesehenen Einsatz.
• Wir empfehlen die originalverpackungen aufzubewahren, da ein 

Gratis-Kundendienst nicht für Schäden vorgesehen ist, die durch 
falsche Verpackung beim Transport zum Kundendienst entstehen.

• Bei der Verwendung von nicht empfohlenen oder nicht vom 
Gerätehersteller mitgeliefertem Zubehör besteht Brandgefahr, 
Stromschlaggefahr oder Verletzungsgefahr.
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 gefahr für kinder
• Das Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit redu-

zierten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten bzw. von 
Personen, denen es an der notwendigen Erfahrung oder Kenntnins 
mangelt, nur unter Überwachung verwendet werden, oder nachdem 
sie in den sicheren Gebrauch des Geräts eingewiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Die vom Betreiber vorzunehmende  Reinigung und 
Instandhaltung darf ohne Überwachung nicht von Kindern ausgeführt 
werden. 

• Das Gerät so aufstellen, dass Kinder nicht an die heißen Geräteteile 
gelangen können.

• Die Verpackungsteile von Kindern fernhalten, da diese eine mögli-
che Gefahrenquelle bilden.

• Bitte vermeiden Sie, dass Kinder am Kabel ziehen und somit das 
Umkippen des Gerätes verursachen.

 Hinweise zu Verbrühungsgefahr
• Die metallischen Teile des Gerätes, das warme Wasser oder den 

Dampf nicht berühren, wenn das Gerät in Betrieb ist oder für 
einige Minuten nach dem Ausschalten, da diese Verbrennungen 
verursachen könnten.

•  Den Dampfstrahl nie gegen Körperteile, Haustiere, 
Pflanzen oder empfindliche Gegenstände richten.

• Während des Betriebes oder nach dem Betrieb das Gerät nie auf 
dem Boden liegen lassen.

• Den Dampfstrahl nie gegen Geräte richten, die elektrische Teile 
enthalten (zB Innenraum von Backöfen).

• Um das Pad aus dem Dampfstrahler zu entfernen, den Stecker 
aus der Steckdose ziehen. Mindestens 5 Minuten warten bis der 
Dampffuß und das Pad abgekühlt sind.
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 gefahr wegen strom
• Bevor das Gerät angeschlossen wird, muss kontrolliert werden, ob die 

Netzspannung den Angaben auf dem Typenschild des Geräts entspricht.
• Der Einsatz von nicht vom Hersteller zugelassenen 

Verlängerungskabeln kann Schäden und Unfälle verursachen.
• Keine Verlängerung oder Stecker mit ungenügender 

Stromlastfähigkeit verwenden.
• Das Gerät muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.
• Das Gerät nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
• Das Gerät nicht mit nassen Händen oder barfuß verwenden.
• Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn das Anschlusskabel, 

der Stecker oder das Gerät beschädigt sind. Um jegliches 
Risiko vorzubeugen, dürfen alle Reparaturen, einschließlich des 
Anschlusskabelwechsels, nur durch das Service Center Ariete bzw 
autorisierte Ariete-Fachtechniker durchgeführt werden.

• Keine sonstigen leistungsstarken Verbraucher (Heizungen, 
Bügeleisen, Heizkörper, usw...) am gleichen Stromkreis betreiben. 
Überlastungsgefahr.

• Die warmen Teile des Gerätes nicht auf das Anschlusskabel legen.
• Nie den Stecker am Anschlusskabel aus der Steckdose ziehen.
• Das Anschlusskabel soll nicht mit scharfen Kanten bzw Teilen in 

Kontakt kommen.
• Bitte sicherstellen, dass das Anschlusskabel nicht mit warmen Teilen 

in Berührung kommt.
• Das Gerät nicht am Anschlusskabel ziehen.
• Bei Gewitter das Anschlusskabel aus der Steckdose ziehen.
• Wenn das Gerät am Stromnetz angeschlossen ist, darf man das 

Anschlusskabel nie um die Hand wickeln.

 achtung - sachschäden
• Das Gerät nicht für die Reinigung von Fußböden aus Naturholz und 

wasserdurchlässigem Holz, weichem Kunststoff, Holzgegenständen 
und Lederwaren verwenden.

• Das Gerät nicht auf Glasoberflächen verwenden.
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• Das Gerät nicht verwenden, wenn das Pad verschlissen ist. 
Beschädigungs- oder Kratzgefahr für den Fußboden.

• Das Gerät darf nicht ohne Filter verwendet werden.
• Vor Gebrauch stets das Kabel abwickeln.
• Der Einsatz von nicht vom Hersteller zugelassenen 

Verlängerungskabeln kann Schäden verursachen und ist eine 
Unfallgefahr.

• Die Maschine nie ohne Wasser verwenden, da sonst die Pumpe 
durchbrennen könnte. Den Wasserstand im Wasserbehälter regelmä-
ßig prüfen.

• Kein Sprudelwasser verwenden (mit hinzugefügtem Kohlendioxyd). 
Bei besonders kalkhaltigem Wasser (mit einer Wasserhärte von 
mehr als 2 mmol/l) ein Gemisch aus 50% Leitungswasser und 50% 
destilliertem Wasser verwenden.

• Nie den Stecker am Anschlusskabel aus der Steckdose ziehen.
• Zur Pflege des Gerätes als erstes den Stecker des Anschlusskabels 

aus der Steckdose ziehen, anschließend warten, bis alle Teile 
abgekühlt sind. Das Gerät ausschließlich mit einem weichen und 
leicht feuchten Tuch reinigen. Keine Lösungsmittel verwenden, da 
diese die Plastikteile beschädigen.

• Keinen Essig, Entkalkungsmittel oder andere parfümierte Substanzen 
in den Tank füllen, andernfalls verfallen die Garantieansprüche.

• Bevor Sie das Gerät verstauen, den Stecker des Anschlusskabels 
immer aus der Steckdose ziehen. Abwarten, bis es abgekühlt ist, 
und den Tank vollständig entleeren.

• Das Gerät nicht im Freien stehen lassen (Regen, Sonne usw...).
• Das Gerät darf nicht im Freien benutzt werden.
• Eventuelle änderungen am Gerät, die nicht ausdrücklich vom 

Hersteller genehmigt worden sind, können die Sicherheit beein-
trächtigen und führen zum Verfall der Garantie.

 gefahr durch schäden wegen anderer ursachen
• Das Gerät nicht in geschlossenen Räumen verwenden sowie 

bei Bestehen von Dämpfen aus Ölfarben, Lösungsmitteln oder 
Imprägnierungsmitteln, entzündlichem Staub oder anderen schädli-
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chen oder explosiven Dämpfen.
• Wird eine Leiter während des Betriebes des Gerätes verwendet, 

bitte sehr vorsichtig vorgehen.
• Den Wasserbehälter vor Inbetriebnahme des Gerätes mit Wasser 

füllen. Vor dem Nachfüllen von Wasser stets den Stecker des 
Anschlusskabels aus der Steckdose ziehen.

• Das Gerät nur am Arbeitsplatz einschalten.
• Das Gerät nie unbeaufsichtigt lassen solange es am Stromnetz 

angeschlossen ist.
• Sollten Sie, auch für kurze Zeit, die Stelle verlassen, wo das Gerät 

betrieben wird, das Gerät immer ausschalten und immer das 
Anschlusskabel aus der Steckdose ziehen.

• Das Gerät an einer geschlossenen, kühlen und trockenen Stelle 
aufbewahren.

geräteBescHreiBung

A - Dampfschalter
B - Griff
C - Drehbarer Kabelwickler
D - Knopf Griffentriegelung
E - Anzeige “Eingeschaltet”
F - Entriegelungshebel Wasserbehälter
G - Motorkörper
H - Wasserbehälter
I - Filter
J - Kabelwickler fest
K - Dampffuß
L - Waschbares Pad
M - Anschlusskabel
N - Zubehör für die Teppichreinigung
o - Haftfilz für den waschbaren Pad
P - Dampfdüse

Montage des gerätes

Das Gerät aus der Verpackung nehmen und dann wie folgt vorgehen:
Den Motorkörper auf dem Dampffuß montieren (Fig. 2). Die Teile mit der beiliegenden 
Schraube festziehen (Fig. 3).

achtung!
ab und zu die Schraube prüfen: Dampffuß (K) kann sich vom Gerät 
lösen.
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Den Knopf zur Griffentriegelung drücken (D). Den Griff aufklappen bis er am Motorkörper 
einrastet (Fig. 4-5).

geBraucHsanWeisungen

Das Anschlusskabel komplett ausrollen. Um diese operation zu erleichtern, kann man den 
Kabelwickler (C) nach unten schwenken.
Den Wasserbehälter entnehmen. Den Entriegelungshebel des Wasserbehälters wie vom Pfeil 
angegeben nach oben ziehen (Fig. 6). Gleichzeitig den Behälter schwenken und herauszie-
hen. Den Wasserbehälter umdrehen. Den Verschluss entfernen (Fig. 7). Den Behälter direkt 
aus dem Wasserhahn mit kaltem Leitungswasser bis zum niedrigeren Rand des Gewindes 
füllen (Fig. 8). Den Verschluss zuschrauben, ohne zu viel Kraft anzuwenden.

achtung!
Bei besonders kalkhaltigem Wasser (mit einer Wasserhärte von mehr 
als 2 mmol/l) ein Gemisch aus 50% Leitungswasser und 50% destillier-
tem Wasser verwenden.

Den Wasserbehälter wieder einstecken und darauf achten, dass das Behälterventil korrekt 
auf dem Filtereinlass sitzt (Fig. 9). Dann bis zum kompletten Einrasten des Behälters drücken 
und die korrekte Lage überprüfen. Das Pad unter den Dampffuß auf die entsprechenden 
Haftfilze legen (Fig. 10).

achtung!
Überprüfen Sie, dass der Wasserbehälter entsprechend gefüllt ist, um 
den Betrieb ohne Wasser zu vermeiden: pumpe kann durchbrennen.
Vor dem Betrieb überprüfen Sie, dass alle zu behandelnden Gegenstände 
und oberflächen hochtemperaturbeständig bzw kompatibel sind. Vor 
allem für behandelte Cotto- oder Holzböden empfiehlt man, sich an den 
anleitung des Herstellers zu halten und einen Test auf einer verdeckten 
Stelle oder auf einem muster durchzuführen.
achtung!
Es besteht die möglichkeit, dass sich ein weißlicher Rand auf dem 
fußboden bildet, wenn das Gerät während des Betriebes stehen 
bleibt. Es ist nicht schlimm. Den weißlichen Rand können Sie mit einem 
marktüblichen Entkalker oder mit einigen Tropfen Essig entfernen.

Anschließend den Stecker in eine geerdete Steckdose stecken. Wenn die Anzeige (E) leuchtet, 
ist das Gerät eingeschaltet und der innere Kessel fängt an zu heizen. 
Vorher muss der Fußboden gesaugt werden. Die Dampferzeugung starten, indem man den 
Dampfknopf betätigt (Fig. 11).

achtung!
Das Gerät nicht ohne pad verwenden: Beschädigungs- Kratzgefahr für 
den fußboden. Das pad ist bei den autorisierten Service Centern erhält-
lich. Das Gerät nur in gut beleuchteten Räumen verwenden.
achtung!
Verbrennungsgefahr! Um das pad zu entfernen, den Dampffuß nicht 
während des Betriebes umkippen. Den Stecker aus der Steckdose ziehen. 
mindestens 5 minuten warten bis der Dampffuß und das pad abgekühlt sind.
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Das Pad kann während des Betriebes entfernt und gespült werden. Vor dem Entfernen des 
Pads, den Knopf (A) drücken, um die Dampfversorgung einzustellen und den Stecker aus der 
Steckdose ziehen.

auffüllen des Wasserbehälters bei gebrauch
Wenn das Wasser im Behälter zu Neige geht ist keine besondere Arbeit erforderlich. Zuerst 
den Knopf (A) drücken, um die Dampfversorgung einzustellen. Einfach den Stecker aus der 
Steckdose ziehen, den Wasserbehälter herausnehmen und mit kaltem stillem Wasser auffül-
len. Bei besonders kalkhaltigem Wasser (mit einer Wasserhärte von mehr als 2 mmol/l) ein 
Gemisch aus 50% Leitungswasser und 50% destilliertem Wasser verwenden.

gebrauch des Zubehörs für die teppichreinigung
Dieses Zubehör ist nur für die Reinigung von Teppichen und weichen oberflächen gedacht. 
Das Zubehör nicht auf harten oberflächen verwenden.
Vergewissern Sie sich, dass das Pad unter dem Dampffuß auf den entsprechenden Haftfilzen 
befestigt ist. Das Zubehör (N) mit der flachen Seite auf dem Boden legen. Das Gerät auf das 
Zubehör (N) positionieren (Fig. 12). Das Gerät ist so zur Teppichreinigung bereit. 

nach dem gebrauch
 Zuerst den Knopf (A) drücken, um die Dampfversorgung einzustellen. Das Anschlusskabel aus 
der Steckdose ziehen. Den Wasserbehälter vollständig entleeren, so dass eine Bildung von 
Kalkablagerungen durch stehendes Wasser vermieden wird.

achtung!
mindestens 5 minuten warten bis der Dampffuß und das pad abgekühlt 
sind: : Verbrennungsgefahr.

Das Pad entnehmen. Das Anschlusskabel auf den Aufwicklern (C) und (J) aufwickeln. Den 
Knopf zur Griffentriegelung drücken (D). Den Griff zusammenklappen, bis sich das Gerät 
schließt (Fig. 13). Den Motorkörper senkrecht stellen (Fig. 14).

achtung!
Damit das Gerät stabil senkrecht stehenbleibt, das Gelenk zwischen 
Dampffuß und motorkörper einrasten.

Das Gerät trocken und außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

reinigung und Wartung

achtung!
Bevor Sie das Gerät reinigen, den Stecker aus der Steckdose ziehen. 
Das Gerät einige minuten abkühlen lassen.
achtung!
Das Gerät nie ins Wasser oder andere flüssigkeiten tauchen: elektri-
scher Kurzschluss, Stromschlag.
achtung!
Vor dem Gebrauch den Zustand des Gerätestromkabels regelmäßig 
prüfen. falls dies beschädigt ist, das Kabel bei einem zuständigen 
Service Center nur durch fachpersonal ersetzen lassen.
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Keine Scheuermittel für die Reinigung des Gerätes verwenden.
Keinen Essig, Entkalkungsmittel oder andere parfümierte Substanzen in 
den Tank füllen. andernfalls verfallen die Garantieansprüche.

Pflege
Die Plastikteile mit einem feuchten, nicht scheuernden Tuch reinigen und mit einem trockenen 
Tuch trocknen.
Von Zeit zu Zeit muss der Wasserbehälter mit Frischwasser gereinigt werden. Spülen und 
entleeren.
Das waschbare Pad laut der auf dem Etikett angegebenen Anleitungen waschen.

ersetzen des Filters
Der Filter (I) muss alle 4-6 Monate oder nach 100 Reinigunszyklen (ein Zyklus entspricht dem 
Verbrauch eines vollen Wasserbehälters) ersetzt werden. Den Stecker aus der Steckdose zie-
hen. Warten, bis die heißen Teile abgekühlt sind. Den Wasserbehälter entnehmen. Den Filter 
(I) herausnehmen, indem man ihn parallel zum Motorkörper nach oben zieht. Den Filter durch 
einen neuen ersetzen und ihn gut in den entsprechenden Sitz einfügen (Fig. 15).

entsorgung

Verpackung
Die Produktverpackung besteht aus recyclingfähigen Materialien. Entsorgen Sie diese umwelt-
gerecht und sortenrein in den bereitgestellten Sammelbehältern.

Elektrogerät
Altgeräte dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden.
Entsprechend EG-Richtlinie 2002/96/EG ist das Gerät am Ende seiner Lebensdauer einer 
geordneten Entsorgung zuzuführen. Dabei werden im Gerät enthaltene Wertstoffe der 
Wiederverwertung zugeführt und die Belastung der Umwelt vermieden.
Geben Sie das Altgerät an einer Sammelstelle für Elektroschrott oder einem Wertstoffhof ab.
Wenden Sie sich für nähere Auskünfte an Ihr örtliches Entsorgungsunternehmen oder Ihre 
kommunale Verwaltung.

TECHNISCHE DaTEN 
Stromversorgung: 220-240 V ~ 50 Hz 
Leistung: 1500 Watt
Schutzart IPX4
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Was tun, Wenn es ProBleMe giBt

achtung!
Im falle von Betriebsstörungen und elektrischen Schäden, das Gerät 
sofort ausschalten. Den Stecker aus der Steckdose ziehen. Warten, bis 
das Gerät abgekühlt ist.

Probleme Ursachen Abhilfe
Einschalt-Anzeige 
ausgeschaltet

Stecker nicht eingesteckt Überprüfen, ob der Stecker in der Steckdose 
korrekt eingesteckt ist. Überprüfen, ob die 
Leitung mit Strom versorgt ist. Probieren 
Sie bitte, den Stecker mit einer anderen 
Steckdose zu verbinden. Sollte das Problem 
weiter bestehen, wenden Sie sich bitte an 
einen autorisierten Service Center.

Kein Dampf aus 
den Dampfdüsen

Dampfknopf nicht 
gedrückt

Den Dampfknopf tief drücken

Das Gerät ist nicht 
betriebsbereit

Den Dampfdruck für 30 (dreißig) Sekunden 
oder bis zum Ertönen des Geräusches aus 
der Pumpe drücken. Warten, bis Dampf 
ausfließt.

Kein Wasser im 
Wasserbehälter.

Den Behälter bis zum niedrigeren Rand 
des Gewindes auffüllen.

Behälter falsch einge-
steckt.

Den Behälter herausnehmen und wieder 
einstecken, dabei seinen korrekten Sitz 
überprüfen.

Die Dampfaustrittslöcher 
könnten durch Kalk ver-
stopft sein.

Sich an einen autorisierten Service Center 
wenden.

Plötzlicher 
Erhöhung des 
Pumpengeräusches

Kein Wasser im 
Wasserbehälter.

Das Gerät ausschalten und den Behälter 
mit Wasser füllen.

Behälter falsch einge-
steckt.

Den Behälter herausnehmen und wieder 
einstecken, dabei seinen korrekten Sitz 
überprüfen.

Wasser fließt aus 
den Düsen heraus

Mögliches 
Kondenswasserreste in 
der Dampfleitung

Den Dampfknopf drücken, bis kein Dampf 
mehr heraustritt. Einen weißen Tuch dar-
unter legen, um den Fußboden nicht nass 
zu machen. Wenn das Wasser weiter aus 
dem Gerät fließt, das Gerät ausschalten. 
Mindestens 5 Minuten warten bis der 
Dampffuß und das Pad abgkühlt sind. 
Nochmals versuchen.
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garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie [bzw. wie vereinbarte Garantie] ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den original Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren [bzw. 
wie vereinbarte Garantie] ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist [bzw. wie vereinbarte Garantie] 
das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Anlieferung 
gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleissteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind oder wegen Transportschäden. Diese Garantie ver-
fällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sach-
gemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich für 
den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 103805) als 

Nachweis für den Kauf bereit.
• Die Artikelnummer entnehmen Sie auch dem Typenschild oder auf den Titelblatt Ihrer Anleitung 

(unten links).
• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die benannte 

Servicestelle telefonisch oder per E-mail.
• Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 

und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an 
die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

• Verpacken Sie Ihr defektes Gerät sorgfältig, bevor Sie es an die Servicestelle einsenden.
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Garantiekarte
firma und Sitz des Verkäufers:
LIDL
Serviceadresse:
DE
Zeitlos-Vetriebs GmbH
Nachtwaid 6
79206 Breisach

AT
Zeitlos Gmbh
Postfach 90-Banhofsplatz 1
4005 Linz

CH
Zeitlos Service
c/o M+R Spedag Group
Hirsrütiweg
CH 4303 Kaiseraugst
Telefon Hotline:
01805 003601 (DE)
0043 732 210009 (AT)
00800 0934 8567 (CH)
E-mail:
info@zeitlos-vertrieb.de (DE)
Hersteller- / Importeurbezeichnung:
De‘Longhi Appliances S.r.l.
Via L. Seitz, 47
31100 Treviso - Italy
Tel. +39-0422-4131
Fax +39-0422-413736
produktbezeichnung:
Dampfmop IAN 103805
produkt- / 
Herstellerkennzeichnungsnummer:
SDM 1500 A1

Name des Käufers:
..............................................................

pLZ/ort:
..............................................................

Straße:
..............................................................

Tel.-Nr. / E-mail:
..............................................................

Unterschrift:
..............................................................

fehlerbeschreibung:
..............................................................
..............................................................
..............................................................
..............................................................
..............................................................
..............................................................
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a ProPos du Manuel

Même si les appareils ont été réalisés en conformité avec les Normes européennes spéci-
fiques en vigueur, et que toutes les pièces potentiellement dangereuses sont protégées, lisez 
avec attention ces avertissements et n’utiliser l’appareil que pour ce que il a été conçu, afin 
d’éviter les blessures et les dommages. Garder ce livret à porté de main pour les futures 
consultations. Si vous désirez ensuite céder cet appareil à d’autres personnes, rappelez-vous 
d’inclure ces instructions. Les informations reportées dans ce manuel sont marquées des sym-
boles suivants qui indiquent:

 Danger pour les enfants

 Avertissements sur les brûlures

 Danger électrique

 Attention - dégâts matériels

 Dangers provenant d’autres causes

taBle des MatiÈres

UTILISATIoN PRéVUE .............................................................................................. 15
RISQUES RéSIDUELS ............................................................................................... 15
CoNSEILS DE SéCURITé ......................................................................................... 15
DESCRIPTIoN DE L’APPAREIL ................................................................................... 19
ASSEMBLAGE DE L’APPAREIL ................................................................................... 19
MoDE D’EMPLoI .................................................................................................... 19
Remplissage du réservoir durant l’emploi ................................................................... 21
Utilisation des accessoires pour nettoyer les tapis ....................................................... 21
Après utilisation ...................................................................................................... 21
NETToyAGE ET ENTRETIEN .................................................................................... 21
Nettoyage de l’appareil .......................................................................................... 22
Remplacement du filtre ............................................................................................ 22
ELIMINATIoN DU PRoDUIT ..................................................................................... 22
DoNNEES TECHNIQUES ........................................................................................ 22
CoMMENT REMEDIER AUX INCoNVENIENTS SUIVANTS ......................................... 23
GARANTIE ............................................................................................................. 24
Carte de garantie ................................................................................................... 25
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utilisation PréVue

on peut utiliser l’appareil pour laver et désinfecter soigneusement les sols tels que le marbre, 
la céramique, la pierre, le carreaux, le parquet et les sols en bois dur à condition qu’ils soi-
ent traités et imperméabilisés. on peut utiliser la lingette pour absorber l’excès d’humidité. 
L’appareil utilise la puissance active de la vapeur sans avoir besoin de détergents ni de 
liquides de nettoyage.
Le constructeur n’a prévu aucun autre usage de l’appareil et il se dégage de toute respon-
sabilité pour les dégâts de toute nature, générés d’une utilisation inappropriée. Un usage 
inapproprié déterminerait également l’annulation de toute forme de garantie.

risques résiduels

attention!
Ne pas utiliser l’appareil sur les surfaces traitées à la cire. La cire sera éliminée sous 
l’action de la chaleur et de la vapeur. Ne pas utiliser sur les sols en bois non traités ou 
perméables. Ne pas laisser l’appareil allumé pendant trop longtemps sur les surfaces 
en bois: le bois pourrait gonfler. Il est recommandé d’essayer tout d’abord l’appareil 
sur une partie du sol qui ne se voit pas. Dans l’alternative, il est recommandé de s’in-
former auprès du fabricant du sol pour savoir comment le nettoyer.

conseils de sécurité

LIRE CES INSTRUCTIoNS aVaNT L’EmpLoI.
CoNSERVER ToUJoURS CES INSTRUCTIoNS.
Si l’appareil est transféré à d’autres personnes, remettre également ce 
manuel. Cet appareil est conforme à la directive 2006/95/EC et EMC 
2004/108/EC.
• L’appareil a été exclusivement conçu pour un usage domestique.
• Le constructeur décline toute responsabilité pour une utilisation erro-

née ou pour des emplois autres que ceux prévus par ce livret.
• Il est conseillé de conserver l’emballage d’origine vu que l’as-

sistance gratuite ne joue pas pour les dommages causés par un 
emballage du produit non adéquat lors de l’expédition à un service 
après-vente agréé.

• L’utilisation d’accessoires non conseillés ou non fournis par le fabricant 
peut comporter des risques d’incendie, de choc électrique ou de blessure.

 danger pour les enfants
Le dispositif peut être utilisé par des enfants de l’âge pas inférieure à 8 

ans et les personnes ayant des capacités réduites physiques, senso-
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rielles ou mentales, ou le manque d’expérience ou de connaissan-
ces nécessaires, fournis sous surveillance ou après avoir reçu les 
mêmes instructions pour l’utilisation sécuritaire de l’équipement et 
la compréhension des dangers qui lui sont inhérents. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien, qui 
sont à la charge de l’utilisateur, ne doivent pas être effectués par des 
enfants non surveillés.

• Disposer l’appareil de sorte que les enfants ne puissent toucher les 
parties chaudes.

• Les éléments de l’emballage ne doivent pas être laissés à la portée 
des enfants car ils représentent une source de danger.

• éviter que les enfants ne fassent tomber l’appareil en tirant sur le 
cordon d’alimentation.

 avertissements sur les brûlures
• Ne pas toucher les parties métalliques de l’appareil, l’eau chaude 

ou la vapeur lorsque le balai fonctionne, ou dans les minutes suivant 
l’extinction du balai, car on pourrait se brûler gravement..

•  Ne pas diriger le jet de vapeur vers soi, les animaux 
domestiques, les plantes ou les objets délicats.

• Ne pas laisser l’appareil au sol quand il marche ou immédiatement 
après l’avoir éteint.

• Ne jamais diriger le jet de vapeur vers les appareils avec des com-
posants électriques (l’intérieur des fours par exemple).

• Avant de retirer la lingette de la tête à vapeur, débrancher le cor-
don d’alimentation de la prise de courant. Attendre au moins 5 
minutes pour que la tête à vapeur et la lingette aient refroidi.

 danger électrique
• Avant de brancher l’appareil, assurez-vous que la tension indiquée 

sur la plaquette corresponde effectivement à celle du réseau.
• L’utilisation de rallonges électriques non autorisées par le fabricant 

de l’appareil peut causer des dommages et provoquer également 
des accidents.
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• Ne pas utiliser de rallonge ou de prises électriques ne pouvant sup-
porter la charge de courant requise.

• Branchez toujours l’appareil à une prise pourvue de mise à terre.
• Ne trempez pas l’appareil dans l’eau ni dans tout autre liquide.
• Ne pas utiliser l’appareil avec les mains mouillées ou les pieds nus.
• N’utilisez pas l’appareil si le cordon électrique ou la prise sont 

endommagés, ou si l’appareil est défectueux. Toutes les opéra-
tions, y compris le remplacement du cordon d’alimentation, doivent 
être exécutées par un Centre d’Assistance ou par des techniciens 
agréés, ne façon à prévenir tous les risques éventuels.

• Ne brancher aucun autre appareil qui demande puissance élevée 
(poele, fer à repasser, radiateurs électriques etc.) sur la prise de 
courant. Danger de surcharge électrique.

• Ne pas poser les parties chaudes de l’appareil sur le cordon d’ali-
mentation.

• Ne débranchez pas le fer de la prise de courant en tirant sur le 
cordon.

• Ne pas laisser le cordon d’alimentation contre les angles vifs ou les 
parties coupantes.

• Prendre garde à ce que le cordon d’alimentation ne touche pas les 
surfaces chaudes.

• Ne pas déplacer l’appareil en le tirant par le cordon d’alimentation.
• En cas d’orage, débrancher le cordon d’alimentation de la prise de 

courant.
• Ne jamais enrouler le cordon d’alimentation autour de la main 

lorsque l’appareil est branché au secteur.

 attention - dégâts matériels
• Ne pas utiliser l’appareil pour nettoyer les sols en bois brut et non 

imperméabilisés, les plastiques souples, les objets en bois et les cuirs.
• Ne pas utiliser l’appareil sur les surfaces en verre.
• Ne pas utiliser l’appareil si la lingette est usée. Risque de détériorer 

et de rayer le sol.
• Ne pas utiliser l’appareil sans filtre.
• Déroulez toujours le câble avant utilisation.
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• L’utilisation de rallonges électriques non autorisées par le fabricant 
de l’appareil peut provoquer des dégâts et des accidents.

• N’utilisez pas le fer sans eau car la pompe pourrait être endomma-
gée. Contrôler régulièrement le niveau d’eau dans le réservoir.

• N’utilisez jamais d’eau gazeuse (additionnée d’anhydride de car-
bone). Si l’eau est particulièrement calcaire, utiliser un mélange 
composé à 50 % d’eau du robinet et 50 % d’eau déminéralisée.

• Ne débranchez pas le fer de la prise de courant en tirant sur le cordon.
• Une fois que l’appareil aura été débranché et que toutes les parties 

auront refroidi, il sera possible de le nettoyer exclusivement avec un 
chiffon non abrasif et à peine humide. N’utilisez jamais de solvants 
car ils altèrent les parties en plastique.

• Ne pas verser de vinaigre, décalcifiant ou autres substances par-
fumées dans le réservoir; peine de faire immédiatement déchoir la 
garantie.

• Avant de ranger l’appareil, toujours débrancher la fiche du cordon 
d’alimentation de la prise de courant. Avant de vider complètement 
le réservoir, attendre que l’appareil ait refroidi.

• Ne pas laisser l’appareil exposé aux agents atmosphériques (pluie, 
soleil, etc.).

• Ne pas utiliser l’appareil en plein air.
• Les éventuelles modifications apportées à ce produit, qui n’auraient 

pas été permises par le fabricant, peuvent altérer la sécurité et 
annuler la garantie de l’appareil lors de son utilisation.

 dangers provenant d’autres causes
• Ne pas utiliser l’appareil dans les endroits fermés d’où émaneraient 

des vapeurs d’huile, de solvant ou de produit imperméabilisant, ou 
bien des poussières inflammables ou autres vapeurs toxiques ou 
explosives.

• Faire très attention si on utilise l’appareil avec une échelle.
• Remplir le réservoir d’eau avant de faire fonctionner l’appareil. Le remplis-

sage en eau s’effectue avec l’appareil débranché de la prise de courant.
• Allumez l’appareil uniquement lorsqu’il est en position de travail.
• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.
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• Si on doit s’absenter, même pour peu de temps, il faut toujours 
éteindre l’appareil et débrancher son cordon d’alimentation de la 
prise de courant.

• Ranger l’appareil dans un endroit couvert, frais et sec.

descriPtion de l’aPPareil

A - Bouton vapeur
B - Manche
C - Crochet pour enrouleur cordon tournant
D - Bouton de déblocage du manche
E - Voyant d’allumage
F - Levier de déblocage du réservoir
G - Corps du moteur
H - Réservoir d’eau
I - Filtre
J - Crochet pour enrouleur cordon fixe
K - Tête à vapeur
L - Lingette lavable
M - Cordon d’alimentation
N - Accessoires pour le nettoyage des tapis
o - “Velcro” pour attacher la lingette lavable
P - Buse de sortie de la vapeur

asseMBlage de l’aPPareil

Une fois l’appareil sorti de l’emballage, procéder de la manière suivante:
Assembler le corps du moteur à la tête de vapeur (Fig. 2). Visser la vis fournie pour bloquer 
les composants (Fig. 3).

attention!
Contrôler le serrage de la vis de temps à autre: la tête à vapeur (K) peut 
se détacher du corps du moteur (G).

Appuyer sur le bouton de déblocage du manche (D). Relever le manche de sorte qu’il soit 
dans l’axe du corps moteur (Fig. 4-5).

Mode d’eMPloi

Dérouler complètement le cordon d’alimentation. Pour faciliter cette opération, on peut tourner 
le crochet (C) vers le bas.
Retirer le réservoir. Lever le levier de déblocage du réservoir comme indiqué par la flèche 
(Fig. 6). Dans le même temps, incliner et extraire le réservoir. Retourner le réservoir. Retirer 
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le bouchon (Fig. 7). Remplir le réservoir directement sous le robinet avec de l‘eau fraîche 
jusqu‘au bord inférieur du sillon (Fig. 8). Revisser le bouchon sans forcer.

attention!
Dans le cas d’une eau particulièrement calcaire, utiliser un mélange fait 
à 50% d’eau du robinet et 50% d’eau déminéralisée.

Réintroduire le réservoir en faisant attention de faire coincider la vanne du réservoir sur l’axe 
situé dans le logement de l’appareil (Fig. 9). Appuyer à fond jusqu’à ce que le réservoir soit 
complètement introduit et vérifier son installation.
Positionner la lingette sous la tête de la vapeur (Fig. 10). Disposer la lingette sur les bandes 
“velcro” prévues.

attention!
S’assurer que le réservoir ait bien été rempli pour éviter le fonctionne-
ment à sec: la pompe peut s’abîmer.
avant d’utiliser l’appareil, s’assurer que les objets et les surfaces à trai-
ter soient suffisamment résistants ou compatibles avec la haute tem-
pérature de la vapeur. Si on doit notamment nettoyer les sols en terre 
cuite ou en bois, il est conseillé de consulter les instructions du fabricant 
et de faire d’abord un essai sur un endroit caché ou sur un échantillon.
attention!
Si on laisse l’appareil au même endroit sur le sol alors qu’il fonctionne, 
une auréole blanchâtre va se former. Ne pas s’alarmer! Il suffit de pas-
ser un produit décalcifiant standard ou quelques gouttes de vinaigre 
dessus pour éliminer la trace.

Brancher l’appareil à la prise de courant qui doit être munie d’une prise de terre. Le voyant 
(E) s’allume pour indiquer que l’appareil est allumé et que la chaudière interne commence à 
chauffer. 
Vérifier de bien avoir ôté la poussière du sol. Passer l’appareil en appuyant sur le bouton de 
la vapeur (Fig. 11).

attention!
Ne pas utiliser l’appareil sans la lingette. Le sol peut s’abîmer. on peut 
acheter la lingette dans un Centre d’assistance après-Vente agréé.
Utiliser l’appareil dans des endroits bien éclairés.
attention!
Risque de brûlure ! pour remplacer la lingette, ne pas renverser la tête 
à vapeur durant l’emploi.
Débrancher la fiche de la prise de courant. attendre au moins 5 minutes 
pour que la tête à vapeur et la lingette aient refroidi.

on peut enlever la lingette pour la rincer durant le fonctionnement. Avant de retirer la lingette, 
appuyer sur le bouton (A) pour terminer la vapeur puis débrancher la fiche de la prise de 
courant.
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remplissage du réservoir durant l’emploi
Aucune opération particulière n’est nécessitée lorsque l’eau se trouvant dans le réservoir est 
épuisée. Il suffit de débrancher l’appareil, de sortir le réservoir et de le remplir à nouveau 
avec de l’eau fraiche plate. Dans le cas d’une eau particulièrement calcaire, utiliser un mélan-
ge fait à 50% d’eau du robinet et 50% d’eau déminéralisée.

utilisation des accessoires pour nettoyer les tapis
Cet accessoire ne doit être utilisé que pour nettoyer les tapis et les surfaces similaires. Ne pas 
utiliser sur les surfaces dures.
S‘assurer que le linge soit fixé â la tête vapeur avec les velcros prévus à cet effet. Placer 
l‘accessoire tapis (N) avec la partie plane au contact avec le sol. Poser l‘appareil sur 
l‘accessoire tapis (Fig. 12). L‘appareil est maintenant prêt pour le nettoyage des tapis.

après utilisation
Débrancher le cordon d’alimentation de la prise de courant. Vider complètement le réservoir 
de façon à éviter que la stagnation d’eau favorise la formation de calcaire.

attention!
attendre au moins 5 minutes pour que la tête à vapeur et la lingette 
aient refroidi: risque de brûlures.

Retirer la lingette. Enrouler le cordon d’alimentation sur les crochets (C) et (J). Appuyer sur 
le bouton de déblocage du manche (D). Plier le manche pour fermer l’appareil (Fig. 13). 
Positionner le corps moteur à la verticale (Fig. 14).

attention!
pour que l’appareil se stabilise en position verticale, il faut faire jouer 
l’articulation située entre la tête à vapeur et le corps du moteur.

Replacer l’appareil dans un lieu sec, à l’abri des enfants.

nettoyage et entretien

attention!
avant de nettoyer l’appareil, il faut toujours débrancher la fiche de la 
prise de courant. Laisser refroidir l’appareil quelques minutes.
attention!
Ne jamais immerger l’appareil dans l’eau ou dans un liquide quel-
conque. Danger électrique.
attention!
Vérifier régulièrement l’état du cordon d’alimentation de l’appareil 
avant de l’utiliser et s’il est abîmé, l’amener dans le centre d’assistance 
le plus proche pour que le personnel spécialisé le remplace.
Ne pas utiliser de composants abrasifs pour nettoyer l’appareil.
Ne pas verser de vinaigre, décalcifiant ou autres substances parfumées 
dans le réservoir; peine de faire immédiatement déchoir la garantie.
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nettoyage de l’appareil
Nettoyer les parties en plastique avec un linge humide non abrasif et les sécher avec un linge 
sec.
Nettoyer de temps à autres le réservoir à eau avec de l’eau froide. Rincer et vider.
Pour nettoyer la lingette lavable, suivre les instructions reportées sur l’étiquette.

remplacement du filtre
Le filtre (I) doit être remplacé tous les 4-6 mois ou bien tous les 100 cycles d’utilisation 
(une cycle équivaut à un réservoir plein d’eau). Débrancher la fiche de la prise de courant. 
Attendre que les parties chaudes aient refroidi. Retirer le réservoir. Extraire le filtre (I) en le 
tirant par le haut, parallèlement au corps moteur. Remplacer le filtre par un neuf en prenant 
soin de bien l’introduire dans son logement (Fig. 15).

eliMination du Produit

Emballage
L’emballage du produit est composé de matériaux recyclables. Pourvoyez à son élimination 
correcte dans les points de récolte appropriés.

Composants électroniques
Ne jetez jamais les composants électroniques parmi les déchets domestiques ordinaires.
A la fin de sa durée de vie, éliminez l’appareil de façon conforme à la directive CE 
2002/96/CE. De cette façon, il sera possible de réutiliser les matériaux recyclables contenus 
dans l’appareil en limitant l’impact sur l’environnement.
Eliminez l’appareil usé auprès d’un centre de récolte pour déchets électriques ou auprès d’un 
centre de recyclage.
Pour d’autres informations, adressez-vous à la société de récolte locale ou à votre adminis-
tration municipale.

DoNNEES TECHNIQUES
Alimentation: 220-240 V ~ 50 Hz 
Puissance: 1500 Watt
Protection IPX4
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coMMent reMedier aux inconVenients suiVants

attention!
En cas de fonctionnement anormal ou de pannes électriques, éteindre 
immédiatement l’appareil. Débrancher la fiche de la prise de courant. 
attendre que l’appareil ait refroidi.

PRoBLEMES CAUSES SoLUTIoNS

Voyant 
d’allumage éteint

Fiche non branchée Vérifier si la fiche est correctement insérée 
dans la prise de courant. Vérifier s’il y 
a du courant sur la ligne d’alimentation. 
Essayer de brancher la fiche dans une 
autre prise de courant. Si le problème 
persiste, contacter un Centre d’Assistance 
Agréé.

La vapeur ne res-
sort pas par les 
buses

on n’a pas appuyé sur 
le bouton vapeur

Appuyer à fond sur le bouton vapeur

L’appareil n’est pas prêt 
à l’emploi

Appuyer sur le bouton vapeur pendant 
trente (30) secondes ou jusqu’à ce qu’on 
entende le bruit de la pompe. Attendre 
que le débit de vapeur.

ll manque de l’eau dans 
le réservoir.

Remplir le réservoir directement sous le 
robinet avec de l‘eau fraîche jusqu‘au 
bord inférieur du sillon.

Le réservoir est mal 
introduit dans son loge-
ment.

Détacher et réintroduire le réservoir en 
vérifiant sa position.

Le calcaire pourrait 
boucher les trous par où 
sort la vapeur.

Contacter un Centre d’Assistance Agréé.

Augmentation 
subite du bruit de 
la pompe

ll manque de l’eau 
dans le réservoir.

Eteindre l’appareil et remplir le réservoir 
d’eau.

Le réservoir est mal 
introduit dans son loge-
ment.

Détacher et réintroduire le réservoir en 
vérifiant sa position.

L’eau ressort par 
les buses

Résidus de vapeur con-
densée dans le conduit 
de la vapeur

Appuyer sur le bouton vapeur jusqu’à ce 
qu’il sorte de la vapeur. Placer un chiffon 
doux pour ne pas mouiller le sol. Si l’eau 
continue à sortir, éteindre l’appareil. 
Attendre au moins 5 minutes pour que la 
tête à vapeur et la lingette aient refroidi. 
Ré-essayer.



24

 fR / CH

FR / CH

garantie
Cher client,
Cet appareil est couvert par une garantie de 3 ans (garantie conventionnelle) à partir de sa date 
d’achat. En cas de vice de fonctionnement du produit, vous pourrez jouir des droits établis par la 
loi envers le vendeur. Les droits juridiques ne sont pas limités par notre garantie décrite ci-après.

Conditions de garantie
La période de garantie est valable à partir de la date d’achat du produit. Conservez votre bon 
d’achat original. Ce bon d’achat représente la preuve de l’achat effectif du produit.
En cas de vice de matériau ou de fabrication relevé dans les trois ans (garantie conventionnelle) 
suivant la date d’achat du produit, nous pourvoirons, selon notre estimation, à la réparation ou 
à la substitution gratuite. Cette intervention sous garantie prévoit que, dans la limite des trois ans 
(garantie conventionnelle), l’appareil défectueux et le bon d’achat (ticket de caisse) soient présen-
tés, accompagnés d’une brève description du défaut avec la date de vérification du problème.
Dans le cas où le défaut seraitcouvert par notre garantie, le produit serait réparé ou remplacé. La 
réparation ou substitution du produit n’impliquent pas le commencement d’une nouvelle période 
de garantie.

période garantie et droit juridique de réclamation pour vices de fabrication
La période de garantie n’est pas prorogée par la garantie légale. Les clausesci-avant se réfèrent 
aussi aux parties remplacées et réparées. Notifiez les dommages et les défauts éventuellement 
relevés au moment de l’achat immédiatement après le désemballage. Les demandes de réparation 
effectuées après l’échéance de la période de garantie sont sujettes à paiement.

Domaine de la garantie
Le produit a été réalisé dans le respect de normes sévères sur la qualitéet méticuleusement contrôlé 
avant sa livraison.
La garantie s’applique aux vices de matériaux ou de fabrication. La garantie n’est pas étendue aux 
composants du produit sujets à l’usure normale, ni aux dommages sur les parties fragiles comme, 
par exemple, les interrupteurs, les accumulateurs ou sur les parties en verre, ni aux dommages 
causés durant le transport.
Cette garantie cesse si le produit est endommagé ou s’il est utilisé de façon incorrecte ou soumis à 
un entretien inadéquat. Pour l’utilisation correcte du produit, suivre les indications reportées dans 
les instructions d’emploi. Eviter absolument l’utilisation et les opérations déconseillées dans les 
instructions d’emploi ou faisant objet d’un avertissement.
Le produit est exclusivement destinéà un usage privé et non pas à l’usage commercial. La garantie 
cesse en cas d’abus, d’usage impropre, d’usage de force ou d’interventions non effectuées par nos 
centres agréés de service après-vente.

Gestion des cas en garantie
Pour permettre une gestion rapide du problème, suivre les indications suivantes:
• Pour toute demande, présenter le ticket d’achat et le code (IAN 103805) comme preuve de 

l’achat effectif.
• Le code est indiqué sur la plaquette ou sur la page de titre de la notice d’instructions (en bas, 

à gauche).
• En cas d’erreurs de fonctionnement ou d’autres défauts, contacter par téléphone ou par mail 

le service d’après-vente mentionné ci-après.
• Le produit jugé défectueux peut être envoyé en port payé à l’adresse communiquée par le 

service après-vente, en joignant le bon d’achat (ticket de caisse) accompagné de la description 
du défaut et de l’indication de la date de vérification du problème.

• Emballer l’appareil défectueux avec soin avant de l’envoyer au service après-vente.
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Société et siège du vendeur :
LIDL
adresse du service :
CH
Zeitlos Service
c/o M+R Spedag Group
Hirsrütiweg
CH 4303 Kaiseraugst

FR
Sarl Thomas 
42, Rue Baptiste Marcel - 
BP7462 
37074 Tours Cedex 2 
Fax 02 47545915 
Téléphone du support technique :
00800 0934 8567 (CH)
0892 707110 (0,45 • TTC/Minute Max) (FR)
Courriel :
-
Désignation du fabricant / importa-
teur :
De‘Longhi Appliances S.r.l.
Via L. Seitz, 47
31100 Treviso - Italy
Fon +39-0422-4131
Fax +39-0422-413736
Désignation du produit :
Nettoyeur vapeur IAN 103805
Code du produit / fabricant :
SDM 1500 A1

Nom du vendeur :
..............................................................

Npa/Ville :
..............................................................

Rue :
..............................................................

N° tél. / courriel :
..............................................................

Signature :
..............................................................

Description du défaut :
..............................................................
..............................................................
..............................................................
..............................................................
..............................................................
..............................................................
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a ProPosito di questo Manuale

Anche se gli apparecchi sono stati realizzati in conformità con le specifiche Normative euro-
pee vigenti e sono pertanto protetti in tutte le parti potenzialmente pericolose, leggete con 
attenzione queste avvertenze e usate l’apparecchio solo per l’uso cui è stato destinato per 
evitare infortuni e danni. Tenete a portata di mano questo libretto per future consultazioni. 
Qualora vogliate cedere questo apparecchio ad altre persone ricordatevi di includere anche 
queste istruzioni.
Le informazioni riportate in questo manuale sono marcate dai seguenti simboli che indicano:

 Pericolo per i bambini

 Avvertenza relativa a ustioni

 Pericolo dovuto a elettricità

 Attenzione - danni materiali

 Pericolo di danni derivanti da altre cause
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uso PreVisto

Potete usare l’apparecchio per lavare e igienizzare con cura i pavimenti come marmo, cera-
mica, pietra, mattonelle, parquet e pavimenti in legno duro purché trattati e impermeabili. 
L’uso del panno permette di assorbire l’umidità in eccesso. L’apparecchio usa la potenza 
attiva del vapore senza l’ausilio di detergenti e saponi.
ogni altro utilizzo della macchina non è previsto dal Costruttore che si esime da qualsiasi 
responsabilità per danni di ogni natura, generati da un impiego improprio della macchina 
stessa. L’uso improprio determina inoltre l’annullamento di ogni forma di garanzia.

riscHi residui

attenzione!
Non utilizzare l’apparecchio su superfici trattate con cera. La cera verrà rimossa 
dall’azione del calore e del vapore. Non utilizzare su pavimenti in legno non trattato 
o permeabili. Non lasciare acceso l’apparecchio su alcun tipo di superficie in legno 
per un periodo prolungato: il legno potrebbe ingrossarsi. Si raccomanda di provare 
l’apparecchio prima su un’area nascosta del pavimento della casa. In alternativa si racco-
manda di chiedere informazioni al produttore del pavimento circa le modalità di pulizia.

aVVertenZe di sicureZZa

LEGGERE QUESTE ISTRUZIoNI pRIma DELL’USo.
CoNSERVaRE SEmpRE QUESTE ISTRUZIoNI
In caso di trasferimento dell’apparecchio ad altri, consegnare anche 
il presente manuale. Questo apparecchio è conforme alla direttiva 
2006/95/EC e EMC 2004/108/EC.
• L’apparecchio è destinato solo ad un uso domestico.
• Non si assumono responsabilità per uso errato o per impieghi 

diversi da quelli previsti dal presente libretto.
• Si consiglia di conservare gli imballi originali, poiché l’assistenza 

gratuita non è prevista per i guasti causati da imballo non ade-
guato del prodotto al momento della spedizione ad un Centro di 
Assistenza autorizzato.

• L’utilizzo di accessori non consigliati o non forniti dal costruttore 
dell’apparecchio può comportare rischi di incendio, shock elettrico 
o danni a persone.

 Pericolo per i bambini
• L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 

anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o 
prive di esperienza o della necessaria conoscenza, purchè sotto sorve-
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glianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative 
all’uso sicuro dell’apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso 
inerenti. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia 
e la manutenzione, destinata ad essere effettuata dall’utilizzatore, non 
deve essere effettuata da bambini senza sorveglianza.

• Posizionare l’apparecchio in modo tale che i bambini non possano 
raggiungere le parti calde.

• Gli elementi dell’imballaggio non devono essere lasciati alla porta-
ta dei bambini in quanto potenziali fonti di pericolo.

• Evitare che un bambino afferrando il cavo di alimentazione possa 
far cadere l’apparecchio.

 avvertenza relativa a ustioni
• Non toccare le parti metalliche dell’apparecchio, l’acqua calda o 

il vapore quando è in funzione e nei minuti seguenti al suo spegni-
mento poiché potrebbero causare scottature.

• Non dirigere il getto vapore verso parti del corpo, 
verso animali domestici, piante o oggetti delicati.

• Non lasciare l’apparecchio a terra quando è in funzione o subito 
dopo il suo spegnimento. 

• Non dirigere mai il getto di vapore verso apparecchiature che 
contengono parti elettriche (per esempio interno dei forni). 

• Prima di rimuovere il panno dalla testa vapore scollegare il cavo di 
alimentazione dalla presa di corrente. Attendere almeno 5 minuti 
affinchè la testa vapore e il panno si siano ben raffreddati. 

 Pericolo dovuto a elettricità
• Prima di collegare l’apparecchio alla rete di alimentazione control-

lare che la tensione indicata sulla targhetta corrisponda a quella 
della rete locale.

• L’uso di prolunghe elettriche non autorizzate dal fabbricante 
dell’apparecchio può provocare danni e incidenti.

• Non utilizzate prolunghe o prese elettriche con una inadeguata 
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capacità di carico di corrente.
• Collegare sempre l’apparecchio ad una presa con messa a terra.
• Non immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi.
• Non utilizzate l’apparecchio se avete la mani bagnate o se avete 

i piedi nudi.
• Non usare l’apparecchio se il cavo elettrico o la spina risultano 

danneggiati, o se l’apparecchio stesso risulta difettoso. Tutte le 
riparazioni, compresa la sostituzione del cavo di alimentazione, 
devono essere eseguite solamente dal Centro Assistenza o da tec-
nici autorizzati, in modo da prevenire ogni rischio.

• Non collegare alcun altro apparecchio ad elevata potenza (stufe, 
ferri da stiro, radiatori ecc...) sulla stessa presa di corrente. Pericolo 
di sovraccarico elettrico.

• Non appoggiare le parti calde dell’apparecchio sul cavo di ali-
mentazione.

• Non scollegare la spina dalla presa di corrente tirandola per il 
cavo.

• Non lasciare il cavo di alimentazione in contrasto con spigoli vivi 
o con parti taglienti.

• Fare attenzione affinché il cavo di alimentazione non venga in 
contatto con superfici calde.

• Non spostare l’apparecchio tirandolo per il cavo di alimentazione.
• In caso di temporale scollegare il cavo di alimentazione dalla 

presa di corrente.
• Non avvolgere mai il cavo di alimentazione attorno alla mano 

quando l’apparecchio è connesso alla rete elettrica.

 attenzione - danni materiali
• Non utilizzare l’apparecchio per pulire pavimenti in legno grezzo 

o non impermeabile, plastiche morbide, oggetti in legno e pelli.
• Non utilizzare l’apparecchio su superfici in vetro.
• Non utilizzare l’apparecchio con il panno usurato. Pericolo di 

danni e graffi al pavimento.
• Non usare l’apparecchio senza filtro. 
• Svolgere sempre il cavo prima dell’utilizzo.
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• L’uso di prolunghe elettriche non autorizzate dal fabbricante 
dell’apparecchio può provocare danni ed incidenti.

• Non utilizzare l’apparecchio senza acqua, in tal caso la pompa 
potrebbe danneggiarsi. Controllare con regolarità il livello dell’ac-
qua nel serbatoio.

• Non utilizzare acqua gassata (addizionata di anidride carbonica). 
In caso di acque particolarmente calcaree utilizzare una miscela 
composta al 50% di acqua del rubinetto e al 50% di acqua demi-
neralizzata.

• Non scollegare la spina dalla presa di corrente tirandola per il 
cavo.

• Dopo aver staccato la spina del cavo di alimentazione elettrica 
dalla presa e dopo che tutte le parti si saranno raffreddate, l’ap-
parecchio potrà essere pulito esclusivamente con un panno non 
abrasivo e appena umido di acqua. Non usare mai solventi che 
danneggiano le parti in plastica.

• Non versare nel serbatoio aceto, decalcificanti o altre sostanze 
profumanti; pena l’immediata decadenza della garanzia.

• Prima di riporre l’apparecchio scollegare sempre la spina del cavo 
di alimentazione dalla presa di corrente. Attendere che si sia raf-
freddato e svuotare completamente il serbatoio.

• Non lasciare l’apparecchio esposto ad agenti atmosferici (pioggia, 
sole, ecc...).

• Non usare l’apparecchio all’aperto.
• Eventuali modifiche a questo prodotto, non espressamente auto-

rizzate dal produttore, possono comportare il decadimento della 
sicurezza e della garanzia del suo utilizzo da parte dell’utente.

 Pericolo di danni derivanti da altre cause
• Non usare l’apparecchio in ambienti chiusi ed in presenza di 

vapori emanati da vernici ad olio, o da solventi o impermeabiliz-
zanti, da polvere infiammabile o altri vapori tossici o esplosivi.

• Prestare molta attenzione se usate l’apparecchio con l’ausilio di 
una scala.

• Riempire il serbatoio con acqua prima di mettere in funzione l’ap-



it IT / CH

31IT / CH

parecchio. Le operazioni di riempimento di acqua devono essere 
effettuate con la spina del cavo di alimentazione elettrica staccata 
dalla presa di corrente.

• Accendere l’apparecchio solo quando è in posizione di lavoro.
• Non lasciare incustodito l’apparecchio mentre è collegato alla rete 

elettrica.
• Quando vi dovete assentare anche per poco tempo, spegnere l’ap-

parecchio e scollegare sempre il cavo di alimentazione elettrica 
dalla presa di corrente.

• Riporre l’apparecchio al coperto, in un luogo fresco e asciutto.

descriZione dell’aPPareccHio

A - Pulsante di erogazione vapore
B - Manico
C - Gancio avvolgicavo girevole
D - Pulsante di sblocco del manico
E - Spia accensione
F - Leva di sblocco serbatoio
G - Corpo motore
H - Serbatoio acqua
I - Filtro
J - Gancio avvolgicavo fisso
K - Testa vapore
L - Panno lavabile
M - Cavo di alimentazione
N - Accessorio per pulizia tappeti
o - Velcri di aggancio del panno lavabile
P - Ugello fuoriuscita vapore

asseMBlaggio dell’aPPareccHio 

Una volta tolto l’apparecchio dalla scatola, procedere come segue: 
Assemblare il corpo motore alla testa vapore (Fig. 2). Avvitare la vite in dotazione per bloc-
care i componenti (Fig. 3). 

attenzione!
Controllare di tanto in tanto il serraggio della vite: la testa vapore (K) 
potrebbe staccarsi dal corpo motore (G).
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Premere il pulsante di sblocco del manico (D). Sollevare il manico fino ad allinearlo con il 
corpo motore (Fig. 4-5). 

istruZioni Per l’uso
Svolgere completamente il cavo di alimentazione. Per agevolare l’operazione è possibile 
ruotare il gancio (C) verso il basso. 
Rimuovere il serbatoio. Sollevare verso l’alto la leva di sblocco serbatoio come indicato 
dalla freccia (Fig. 6). Contemporaneamente inclinare ed estrarre il serbatoio. Capovolgere 
il serbatoio. Rimuovere il tappo (Fig. 7). Riempire il serbatoio direttamente sotto al rubinetto 
con acqua naturale fresca fino al bordo inferiore della filettatura (Fig. 8). Riavvitare il tappo 
senza praticare eccessive forzature.

attenzione!
In caso di acque particolarmente calcaree utilizzare una miscela com-
posta al 50% di acqua del rubinetto e al 50% di acqua demineralizzata.

Reinserire il serbatoio, facendo attenzione a far corrispondere la valvola del serbatoio con 
il perno posto nella sede dell’apparecchio (Fig. 9). Premere a fondo fino al completo inseri-
mento del serbatoio e verificarne la corretta installazione.
Posizionare il panno sotto alla testa vapore (Fig. 10). Adagiare il panno sopra gli appositi 
velcri.

attenzione!
assicurarsi che il serbatoio sia stato adeguatamente riempito per evita-
re il funzionamento a secco: la pompa di potrebbe danneggiare.
prima di utilizzare l’apparecchio assicurarsi che gli oggetti e le superfici 
da trattare siano resistenti o compatibili con l’elevata temperatura del 
vapore. In particolare su pavimenti in cotto trattato, superfici in legno, 
si consiglia di consultare le istruzioni del fabbricante ed eseguire una 
prova su una parte nascosta o su un campione.
attenzione!
Qualora l’apparecchio venga lasciato fermo sul pavimento durante il 
suo funzionamento, potreste notare la formazione di un alone bian-
castro. Non allarmatevi in quanto potrete rimuoverlo con un normale 
prodotto decalcificante oppure con alcune gocce di aceto.

Inserire la spina nella presa di corrente elettrica, che deve essere dotata di messa a terra. 
Si accenderà la spia (E), ad indicare che l’apparecchio è acceso e che la caldaia interna 
inizia a riscaldarsi. 
Assicurarsi di aver prima rimosso la polvere dal pavimento. Passare l’apparecchio azionando 
il pulsante di erogazione vapore (Fig. 11).

attenzione!
Non utilizzare l’apparecchio senza il panno: rischio di danneggiamen-
to per i pavimenti. Il panno può essere acquistato presso i Centri di 
assistenza autorizzati. Utilizzare l’apparecchio in ambienti ben illuminati.
attenzione!
pericolo di Ustioni! per la rimozione del panno non capovolgere la 
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testa vapore durante l’uso. Scollegare la spina dalla presa di corrente. 
attendere almeno 5 minuti affinchè la testa vapore e il panno si siano 
ben raffreddati.

Durante l’uso è possibile rimuovere il panno per sciacquarlo. Prima di rimuovere il panno 
premere il pulsante (A) per terminare l’erogazione di vapore e scollegare la spina dalla presa 
di corrente. 

riempimento del serbatoio durante l’uso
Non è necessaria alcuna operazione particolare quando si esaurisce l’acqua nel serbatoio. 
Basterà, dopo aver disinserito la spina dalla presa della corrente, estrarre il serbatoio e riempir-
lo nuovamente con acqua naturale fresca. In caso di acque particolarmente calcaree utilizzare 
una miscela composta al 50% di acqua del rubinetto e al 50% di acqua demineralizzata.

uso dell’accessorio per la pulizia dei tappeti
Questo accessorio deve essere utilizzato solo per pulire tappeti e superfici morbide similari. 
Non utilizzare su superfici dure. Assicurarsi che il panno sia fissato alla testa vapore tramite 
gli appositi velcri. Posizionare l’accessorio tappeti (N) con la parte piana a contatto con il 
pavimento. Appoggiare l‘apparecchio sull‘accessorio tappeti (Fig. 12). L’apparecchio è ora 
pronto per la pulizia dei tappeti.

dopo l’uso
Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente. Svuotare completamente il ser-
batoio dell’acqua in modo da evitare che il ristagno dell’acqua favorisca la formazione del 
calcare. 

attenzione!
attendere almeno 5 minuti affinchè la testa vapore e il panno si siano 
ben raffreddati: pericolo di ustione.

Rimuovere il panno. Avvolgere il cavo di alimentazione sui ganci (C) e (J). Premere il pul-
sante di sblocco del manico (D). Piegare il manico fino a chiudere l’apparecchio (Fig. 13). 
Posizionare il corpo motore in verticale (Fig. 14).

attenzione!
affinché l’apparecchio sia stabile in posizione verticale occorre far scat-
tare lo snodo fra la testa vapore e il corpo motore.

Riporre l’apparecchio in un posto asciutto ed al riparo dalla portata dei bambini.

PuliZia e ManutenZione
attenzione!
prima di procedere alla pulizia dell’apparecchio scollegare sempre la 
spina dalla presa di corrente. Lasciare raffreddare l’apparecchio per 
qualche minuto.
attenzione!
Non immergere l’apparecchio in acqua o in altri liquidi. pericolo dovuto 
ad elettricità.
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attenzione!
Controllare le condizioni del cavo di alimentazione del vostro apparec-
chio regolarmente prima di utilizzarlo e nel caso di danneggiamento 
portarlo al più vicino centro di assistenza per farlo sostituire solo dal 
personale specializzato.
Non fare uso di abrasivi per pulire l’apparecchio.
Non inserire aceto, decalcificanti o altre sostanze profumanti nel serba-
toio; pena l’immediata decadenza della garanzia.

Pulizia dell’apparecchio
Pulire le parti in plastica con un panno umido non abrasivo e asciugarle con un panno 
asciutto.
Di tanto in tanto pulire il serbatoio dell’acqua inserendo acqua fresca. Sciacquare e svuotare.
Per la pulizia del panno lavabile seguire le indicazioni riportate sull’etichetta. 

sostituzione del filtro
Il filtro (I) deve essere sostituito ogni 4-6 mesi oppure dopo 100 cicli di pulizia (un ciclo equi-
vale al consumo di un serbatoio pieno d’acqua). Staccare la spina dalla presa di corrente. 
Attendere che le parti calde si siano raffreddate. Rimuovere il serbatoio. Estrarre il filtro (I) 
tirandolo verso l’alto parallelamente al corpo motore. Sostituire il filtro con uno nuovo avendo 
poi cura di inserirlo bene nella sua sede (Fig. 15).

sMaltiMento

Imballo
L’imballo del prodotto è composto da materiali riciclabili. Provvedere allo smaltimento corretto 
negli appositi contenitori.

apparecchiature elettroniche
Non smaltire le apparecchiature elettroniche tra i normali rifiuti domestici.
In conformità alla direttiva CE 2002/96/CE, smaltire l’apparecchio alla fine della propria 
durata in modo appropriato. In tal modo si rende possibile il riutilizzo del materiale riciclabile 
contenuto nell’apparecchio limitando l’impatto sull’ambiente.
Smaltire l’apparecchio usato presso un centro di raccolta per rifiuti elettrici o un centro di 
riciclaggio. Per ulteriori chiarimenti rivolgersi alla ditta di smaltimento locale o alla propria 
amministrazione comunale.

DaTI TECNICI
Alimentazione: 220-240 V ~ 50 Hz 
Potenza: 1500 Watt
Protezione IPX4
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guida alla soluZione di alcuni ProBleMi
attenzione!
In caso di anomalie di funzionamento e guasti elettrici, spegnere 
immediatamente l’apparecchio. Staccare la spina dalla presa elettrica. 
attendere che l’apparecchio si sia raffreddato. 

PRoBLEMI CAUSE RIMEDI
Spia accensione 
spenta

Spina non inserita Controllare l’esatto inserimento della spina 
nella presa di corrente. Controllare che ci 
sia corrente sulla linea di alimentazione. 
Provare a collegare la spina ad un’altra 
presa di corrente. Se il problema per-
siste rivolgersi ad un Centro Assistenza 
Autorizzato.

Mancata fuori-
uscita di vapore 
dagli ugelli

Pulsante erogazione 
vapore non premuto

Premere a fondo il pulsante erogazione 
vapore

L’apparecchio non è 
pronto all’uso

Premere il pulsante erogazione vapore per 
trenta (30) secondi o fino a quando non 
si sente il rumore della pompa. Attendere 
l’emissione di vapore.

Mancanza di acqua nel 
serbatoio.

Riempire il serbatoio direttamente sotto al 
rubinetto con acqua naturale fresca fino al 
bordo inferiore della filettatura.

Non corretto inserimento 
del serbatoio nella prop-
ria sede.

Disinserire e reinserire il serbatoio accer-
tandone il corretto posizionamento.

I fori di uscita vapore 
potrebbero essere ostru-
iti dal calcare.

Rivolgersi ad un Centro Assistenza 
Autorizzato.

Aumento improv-
viso del livello di 
rumorosità della 
pompa

Mancanza di acqua nel 
serbatoio.

Spegnere l’apparecchio e provvedere al 
riempimento del serbatoio di acqua.

Non corretto inserimen-
to del serbatoio nella 
propria sede.

Disinserire e reinserire il serbatoio accer-
tandone il corretto posizionamento.

Fuori uscita di 
acqua dagli ugelli

Possibili residui di con-
densa nel condotto 
vapore

Premere il pulsante erogazione vapore fino 
a quando non si vede fuoriuscire il vapore. 
Posizionare un panno morbido per non 
bagnare il pavimento. Se l’acqua conti-
nua a fuoriuscire spegnere l’apparecchio. 
Attendere almeno 5 minuti affinchè la testa 
vapore e il panno si siano ben raffreddati. 
Riprovare. 
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garanZia
Gentile Cliente, 
Questo apparecchio è dotato di una garanzia di 3 anni (garanzia legale) dalla data di acquisto. 
In caso di un prodotto difettoso, l’acquirente è coperto da diritti del consumatore, che non sono 
limitati dalle seguenti condizioni di garanzia.

Condizioni di garanzia 
Il periodo di garanzia inizia alla data di acquisto. Conservare lo scontrino originale come prova 
di acquisto. 
In caso di difetti di materiale o di lavorazione trovati entro tre anni (garanzia legale) dalla data 
di acquisto del prodotto, provvedere, a nostra discrezione, a riparare o sostituire l’apparecchio 
gratuitamente. Questo intervento in garanzia richiede entro il termine di tre anni (garanzia legale), 
che l’apparecchio difettoso e la prova d’acquisto (scontrino) siano presentati insieme ad una breve 
descrizione del guasto, compresa la data in cui è stato riscontrato il problema. 
Nel caso in cui il guasto sia coperto da garanzia, l’apparecchio sarà riparato o sostituito. La 
riparazione o la sostituzione del prodotto non implica l’inizio di un nuovo periodo di garanzia.

periodo di garanzia e il diritto legale di reclamo a causa di guasto 
Il periodo di garanzia non viene esteso dalla garanzia legale. Quanto sopra si riferisce anche 
a parti che vengono sostituite o riparate. Segnalare danni o anomalie riscontrate al momento 
dell’acquisto subito dopo l’apertura della confezioni. le riparazioni richieste dopo che  il periodo 
di garanzia è scaduto saranno a carico del consumatore.

applicazione della garanzia
Questo prodotto è stato realizzato con cura e secondo gli standard di qualità, ed è stato scrupo-
losamente controllato prima della consegna.
La garanzia si applica ai difetti di materiale e manodopera. La garanzia non si estende alle parti 
del prodotto che sono soggette a normale usura e non copre le parti fragili come interruttori,o parti 
in vetro, o danni causati durante il trasporto .
Questa garanzia decade nel caso in cui il prodotto sia stato danneggiato, sia stato utilizzato in 
maniera impropria o sottoposto a manutenzione in modo inappropriato. Per l’uso corretto del 
prodotto, rispettare le indicazioni contenute nelle istruzioni per l’uso. Evitare qualsiasi utilizzo od 
operazioni che vengono sconsigliate nelle istruzioni per l’uso o che sono oggetto di avvertimenti.
Questo prodotto è destinato esclusivamente per uso privato e non per scopi commerciali. La garan-
zia decade in caso di abuso, uso improprio, uso della forza o di interventi effettuati da persone 
diverse dai nostri centri di assistenza autorizzati.

procedure di garanzia 
Per consentire la rapida risoluzione del problema, procedere come segue: 
• ogni richiesta deve essere accompagnata da una ricevuta e dal codice del prodotto (IAN 

103805 come prova di acquisto. 
• Il numero di codice è riportato sull’etichetta dati tecnici o sulla copertina del libretto istruzioni 

(in basso a sinistra). 
• In caso di problemi di funzionamento o di altre anomalie, contattare via telefono o e-mail 

il servizio assistenza riportato nella pagina successiva. 
• Se il prodotto è stato trovato difettoso, può essere inviato in porto franco, all’indirizzo fornito 

dal centro di assistenza, allegando la prova d’acquisto (scontrino), una descrizione del guasto 
e la data in cui è stato riscontrato il problema. 

• Imballare l’apparecchio difettoso con cura prima di inviarlo al servizio di assistenza.
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Scheda di garanzia 
Società e la sede del venditore: 
LIDL
Indirizzo assistenza: 
Zeitlos Service
c/o M+R Spedag Group
Hirsrütiweg
CH 4303 Kaiseraugst
Telefono: 
00800 0934 8567 
E-mail:
-
Nome del produttore / importatore: 
De‘Longhi Appliances S.r.l.
Via L. Seitz, 47
31100 Treviso - Italy
Tel. +39-0422-4131
Fax +39-0422-413736
Nome del prodotto: 
Pulitore a vapore IAN 103805
Numero ID del prodotto / produttore: 
SDM 1500 A1

Il nome del compratore: 
..............................................................

Cap / Città: 
..............................................................

Via:
..............................................................

Telefono / e-mail:
..............................................................

firma:
..............................................................

Descrizione del guasto:
..............................................................
..............................................................
..............................................................
..............................................................
..............................................................
..............................................................




